Նախագիծ
ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ
Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 
և 

Կատարի Պետության կառավարության
միջև 
կրթության և գիտության ոլորտում համագործակցության մասին
Կատարի Պետության կառավարությունը և Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը, այսուհետ` Պայմանավորվող Կողմեր, 

ցանկանալով զարգացնել կրթության և գիտության ոլորտում բարեկամական հարաբերությունները և հասնել ընդհանուր հետաքրքրություն ներկայացնող նպատակներին,
 հաշվի առնելով երկու երկրներում կիրառվող օրենքներն ու կանոնակարգերը համաձայնեցին հետևյալի մասին.
Հոդված 1

Պայմանավորվող կողմերը կխրախուսեն երկու երկրների միջև կրթության և գիտության ոլորտում համագործակցության ամրապնդումն ու զարգացումը: 

Հոդված 2

Պայմանավորվող կողմերը կիրականացնեն փորձի փոխանակում, խորհրդատվություններ, մասնագետների ու պաշտոնյաների ուսումնասիրություններն ու այցերը, քանի որ դա կնպաստի երկու երկրների կրթական գործընթացների զարգացմանն ու արդիականացմանը:

Հոդված 3

Պայմանավորվող կողմերը իրենց ուսումնական պլաններում կներառեն բավարար տեղեկատվություն մյուս կողմի պատմության, աշխարհագրության, մշակույթի և քաղաքակրթության վերաբերյալ, ինչը թույլ կտա ձևավորել ճշգրիտ և hիմնավոր պատկերացումներ երկու երկրների մասին:

Հոդված 4

Երկու կողմերը կխրախուսեն միացյալ կրթական դասընթացների                                              /վերապատրաստումների/ անցկացումը և դրանց ծրագրերի, դասախոսությունների, ուսումնական փաթեթների, մասնակիցների թվի և անցկացման ժամկետների համակարգումը՝ դասընթացի մեկնարկից 3 ամիս առաջ: Յուրաքանչյուր կողմ պետք է տեղեկացնի մյուս կողմին ամեն տարվա համար նախատեսված դասընթացների  /վերապատրաստումների/ մասին՝ մյուս կողմի մասնակցությունը ապահովելու նպատակով: 
Հոդված 5

Պայմանավորվող կողմերը կխրախուսեն ուսումնական պլանների չափանիշների, փաստաթղթերի, երկու կողմերի համար ընդհանուր հետաքրքրություն ներկայացնող և երկու երկրների իրավասու մարմինների կողմից հրապարակվող կրթական հրապարակումների փոխանակումը՝ պահպանելով երկու պետությունների մտավոր սեփականության իրավունքները:
Հոդված 6
Պայմանավորվող կողմերը կխրախուսեն միմյանց կողմից մշակված կրթական ծրագրերի, մասնավորապես` օտար լեզուներ ուսուցանելու նպատակով օգտագործվող էլեկտրոնային ծրագրաշարների փոխանակումը:
Հոդված 7

Պայմանավորվող կողմերը կփոխանակեն տեղեկատվություն երկու երկրների կողմից ճանաչված ուսումնական հաստատությունների հավատարմագրման համակարգի և հավաստագրերի (վկայականների) վերաբերյալ:   
Հոդված 8

Պայմանավորվող կողմերը կխրախուսեն երկու երկրների դպրոցների միջև սերտ հարաբերությունների և համագործակցության զարգացումը կազմակերպելով`

1.
Ուսանողական պատվիրակությունների և մարզական թիմերի փոխայցելություններ,
2.
Երկու երկրների կրթական, գիտական և տեխնիկական ցուցահանդեսներ:

Հոդված 9

Պատվիրակությունների անդամների, սեմինարների, դասընթացների մասնակիցների և երկու կողմերի միջև այցերի հետ առնչվող անձանց, ինչպես նաև  դասընթացների, հանդիպումների ժամկետների հետ կապված հարցերը կսահմանվեն պայմանավորվող կողմերի միջև հաղորդագրությունների միջոցով, ընդ որում մյուս կողմը պետք է տեղեկացված լինի սահմանված վերջնաժամկետից առնվազն 3 ամիս առաջ:
Հոդված 10

Սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացումը վերահսկելու նպատակով պայմանավորվող կողմերը կստեղծեն միացյալ հանձնաժողով`

1. իրավասու մարմինների կողմից հաստատված՝ Համաձայնագրի դրույթների իրականացման համար հանգամանալից նախագծերի պատրաստման, պարտականությունների սահմանման և ծախսերի գնահատման նպատակով, 
2. Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման,  հետագա իրականացման և արդյունքների գնահատման նպատակով,
3. Համաձայնագրի շրջանակներում Պայմանավորվող կողմերի միջև համագործակցության նոր ուղիների մշակման նպատակով,
Միացյալ հանձնաժողովի նիստերը կկազմակերպվեն երկու տարին մեկ անգամ և ներկայացված առաջարկությունները անհրաժեշտ որոշումներ կայացնելու նպատակով  կտրամադրվեն երկու երկրների իրավասու մարմիններին:
Հոդված 11

Գործուղող կողմը կհոգա իր պատվիրակության անդամների ճանապարհածախսը ամբողջությամբ, իսկ հյուրընկալող կողմը՝ պատվիրակության կեցության, հյուրընկալող երկրի ներսում տեղափոխման և արտակարգ իրավիճակներում բուժման ծախսերը՝ ըստ երկու երկրներում գործող կանոնակարգերի:
Հոդված 12

Սույն Համաձայնագրի դրույթները կամ դրա ցանկացած հատված կարող է լրացվել կամ փոփոխվել  երկու կողմերի գրավոր համաձայնությամբ՝  երկու երկրներում գործող իրավական ընթացակարգով հաստատվելուց հետո: 
Հոդված 13 
Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ կմտնի վավերացման փաստաթղթերի փոխանակման օրվանից՝ երկու կողմերի ներպետական իրավական ընթացակարգերին համաձայն, երեք տարի ժամկետով և ինքնաբերաբար կերկարաձգվի  հաջորդ երեք տարիների համար,  եթե կողմերից մեկը դիվանագիտական խողովակներով չտեղեկացնի մյուս կողմին Համաձայնագիրը դադարեցնելու իր մտադրության մասին՝ Համաձայնագրի նախնական վավերականության կամ դադարեցման ժամկետից առնվազն երեք ամիս առաջ: 
Սույն Համաձայնագրի կասեցումը չի ազդի արդեն իսկ ստեղծված կամ ընթացքում գտնվող ծրագրերի իրականացման վրա՝ այն դեպքերի բացառությամբ, եթե Կողմերի միջև առկա է այլ պայմանավորվածություն: 
Ի վկայություն, կառավարությունների կողմից Հանձնաժողովի լիազորված ներքոնշյալ անդամները, ստորագրել են այս փաստաթուղթը:

Կատարված է քաղաք ............................. ....................... մ.թ.ա., որը համապատասխանում է  ........... թվականին, երկու բնօրինակով, յուրաքանչյուրը  արաբերեն, անգլերեն, հայերեն, ընդ որում բոլոր տեքստերը հավասարազոր են: 
Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման ժամանակ տարաձայնությունների դեպքում նախապատվությունը տրվում է անգլերեն տեքստին: 
	Հայաստանի Հանրապետության  կառավարություն    կողմից

	Կատարի Պետության 
կառավարություն    կողմից



